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TEMA 75 DEL PROGRAMA

Consecuencias adversas que tiene para el disfrute de los
derechos humanos la asistencia política, militar, eco
nómica y de otra índole que se presta a los regímenes
colonialistas )' racistas del Africa meridional.

TEMA 76 DEL PROGRAMA

Aplicación del Programa para el Decenio de la Lucha
contra el Racismo y la Discriminación Racia~: informe
del Secretario General

TE:\lA 79 DEL PROGRA!\lA

Importancia de la realización universal del derecho de los
pueblos a la libre determinación y de la rápida conce
sión de la independencia a los países y pueblos colo
niales para la garantía .Y la obsHvancia efectivas de los
derechos humanos: informe del Secretario General

TE:\IA 80 DEL PROGRAMA

Eliminación de lodas la~ formas de discriminación racial:

a) Informe del Comité para la Eliminación de la Discri
minación Racial;

b) Situación de la Comendón Internacional sobre la
Eliminación de todas las Formas de Discriminación
Racial: informe del Secretario General;

e) Situación de la Convención Internacinnal sobre la
Represión )' el Castigo del Crimen de Apartlzeid:
informe del Secretario General

TE:\lA 77 DEL PROGRA~IA

Año Internacional de la Juventud: Participación,
Desarrollo. Paz: informe del Secretario General

TE\IA 81 DEL PROGRA:\IA

Políticas) programas relativos a la juventud:
informe del Secretario General

TE:\IAS 82 Y 83 DEL PROGRA:\IA

Cuestion de las personas de edad) de los ancianos:
informes del Secretario General

Asamblea :\lundial sobre el Enn~jecimiento

TE:\lA 89 DEL PROGRA;\IA

Programa de Acción :\lundial para los Impedidos:
informe del Secretario General
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TE:\.lA 78 DEL PROGRAMA

Situación social en el mundo: informes
del Secretario General

TEMA 91 DEL PROGRA:\IA

Decenio de las Saciones Unidas para la :\.lujer: Igual
dad, Desarrollo )" Paz:

a) Aplicación del Programa de Acción para la segunda
mitad del Decenio de las l'iaciones Cnidas para la
Mujer: informe del Secretario General;

b) Fondo de contribuciones Yoluntarias para el Decenio
de las !'iaciones Unidas para la Mujer: informe del
Secretario General;

e) Proyecto de declaración sobre la participación de la
mujer en la lucha en pro del fortalecimiento de la paz
internacional y de la solución de otros problemas vita
les Cilios planos nacional e internacional: informe del
Secretario General

TE;\IA 92 DEL PROGRA;\IA

Situación de la Com'ención sobre la eliminación de
todas las formas de discriminación contra la mujer:
informe del Secretario General

1. Sr. BüRCHARD (República Federal de Alema
nia). Relator de la Tercera Comi~ión(illtcrprdaC'Í()/1 del
inglés): Tengo el honor de presentar los informes de
la Tercera Comisión sobre los temas 75. 76. 77. 78. -:9.
80. 81. 82 Y 83. 89. 91 Y 92 del programa. los cuales
figuran en los documentos Ai37i579. An7j595.
A/37/580. A/37/58 I. A/37/629. A,37/630. A/37/631.
A/37/632. A/37/640. A/37/676. ~ A/37/677. respecti
vamente.

, En el párrafo 9 de su infe. me sobre el tema 75 del
programa [.1/37/57<;]. la Comisión recomienda a la
Asamblea General la aprobación de un proyecto de
resolución que aprobo por 113 \otos contra lO ~ 15 abs
tenciones.

3. En el parrafo 13 de su informe sobre el tema 76
del programa [A/37/5<;5]. la Comisión recomienda a la
Asamblea la aprobación de dos proyectos de resolu
ción. El pro~ ecto de resolución 1 fue aprobado por
113 votos contra 19 y 5 ab~tenciones: ~ el proyecto de
resolución 1I por 124 votos contra 2.

4. En el párrafo 9 de su informe sobre el tema 79 del
programa [A!37/580]. la Comisión reCl)mienda a la
Asamblea la aprobación de dos proyectos de resolu
ción. El proyecto de resolucion 1 fue apwbado "in
votación. y el proyecto de resolucion II fue aprobado
por 110 votos contra 17 y 7 abstenciones.

5. En el párrafo 18 del informe sobre el tema 80 del
programa [Aí37:58 {]. la Comisión reCl)mienda a la
Asamblea General la aprobación de cuatrt' proyeCh.ls
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de resolución. Los proyectos de resolución 1y II fueron
aprobados sin votación; el proyecto de resolución 111
fue aprobado en votación registrada por 123 votos
contra 2 y 13 abstenciones; y el proyecto de resolución
IV fue aprobado en votación registrada por 112 votos
contra l y 22 abstenciones.

6. En el párrafo 17 de su informe sobre el tema 77 del
programa [AI371629]. la Comisión recomienda a la
Asamblea General la aprobación de dos proyectos de
resolución. El proyecto de resolución I fue aprobado en
votación registrada por 133 votos contra 1; y el pro
yecto de resolución 11 fue aprobado sin votación.

7. En el párrafo 7 de su informe sobre el tema 81 del
programa [A/371630]. la Comisión recomienda a la
Asamblea la aprobación de un proyecto de resolución
que fue aprobado ~in votación.

8. En el párrafo I1 de su informe sobre los temas 82 y
83 del programa [.1/37/631]. la Comisión recomienda
a la Asamblea General la aprobación de un proyecto
de resolución que fue aprobado en votación registrada
de 121 votos contra I y 7 abstenciones.

9. En el párrafo 14 de su informe sobre el tema 89
del programa [AI371632]. la Comisión recomienda a la
Asamblea la aprobación de dos proyectos de resolución
que aprobó sin votación.

10. En el párrafo 12 de su informe sobre el tema 78
del programa [A/371640]. la Comisión recomienda a la
Asamblea General la aprobación de dos proyectos de
resolución que aprobó sin votación.

11. En el párrafo 31 de su informe sobre el tema 91
del programa [A/37/ó76]. la Comisión recomienda a la
Asamblea General la aprobación de ocho proyectos
de resolución que aprobó sin votación.

12. En el párrafo 8 de su informe sobre el tema 92
del programa [A/37/677]. la Comisión recomienda a la
Asamblea General la aprobación de un proyecto de
resolución que aprobó ~.n votación.

13. Estas son las recomendaciones de la Tercera
Comisión a la Asamblea General.

De conformidad con el artéculo 66 del reglamento.
se decidió /lO discutir los informes de la Tercera
Comisión.

14. El PRESIDENTE (illterpretllcilÍn del inglés):
Las declaraciones se limitarán a las explicaciones de
voto. Las posturas de las delegaciones respecto de las
diversas recomendacioúl::s de la Tercera Comisión
fueron expuestas claramente en la Comisión y se refle
jan en las actas pertinentes. Me permito recordar a
los miembros que. en el párrafo 7 de su decisión 34/
40 l. la Asamblea General decidió que. cuando el mismo
proyecto de resolución se examine en una Comisión
Principal y en sesión plenaria. las delegaciones. en la
medida de lo posible. explicarán su voto una sola vez.
ya sea en la Comisión o en sesión plenaria. a menos
que el voto de esa delegación en la sesión plenaria
difiera de su voto en la Comisión. También recuerdo
a los miembros que. de conformidad con la decisión
34/40 l. las explicaciones de voto están limitadas a
10 minutos y las delegaciones las harán desde sus
asientos.

15. Primero consideraremos el informe de la Tercera
Comisión sobre el tem.! '5 del programa [04/371579].

16. Doy ahora la palabra a la representante de la
República Dominicana. quien desea explicar su voto
antes de la votación.

17. Sra. TAVERES DE ALVAREZ (República
Dominicana>: Mi delegación va a votar a favor de ese
proyecto de n::solución. pues siempre ha condenado y
deplorado la situación imperante en el Afríea meri
dional relacionada con la práctka del apartlreicl. ya que
dicha práctica es una violación flagrante de los dere
chos fundamentales del hombre. ademá-; de que no con
cibe la discriminación de los seres humanos bajo
ningún concepto.

18. Sin embargo. queremo'i dejar constancia de nues
tras reservas a aquellos párrafos donde se menciona o
se hace referencia unilateral de algunos Estados. ya
que ello le resta objetividad a la resolución.

19. El PRESIDENTE (iml'rl'l"ellldóll dd inglés):
La Asamblea tomará ahora una decisión sobre el pro
yecto de resolución recomendado por la Tercera
Comisión en el párrafo 9 de su informe sobre el tema 75
[A 137/579]. Se ha pedido votación registrada.

Se pracede a \'(}(acióll registrada.

Votos ll.fll\'or: Albania. Argelia. Angola. Antigua y
Barbuda. Argentina. Bahamas, Bahrein, Bangladesh.
Barbados. Belice. Benin. Bhután. Bolivia. Botswana.
Brasil. Bulgaria. Birmania. Burundi. República Socia
lista Soviética de Bielorrusia. Cabo Verde. Repú
blica Centroafricana. Chad. Chile. China. Colombia,
Comoras. Costa Rica. Cuba. Chipre. Checoslovaquia.
Kampuchea Democrática. Y~men Democrático. Dji
bouti, República Dominicana. Ecuador. Egipto. El
Salvador. Guinea Ecuatorial. Etiopía. Fiji. Gabón.
República Democrática Alemana. Ghana, Granada.
Guinea. Guinea-Bissau. Guyana. Haití. Hungría.
India. Indonesia. Irán (República Islámica den. Iraq.
Jamaica. Jordania. Kenya. Kuwait, República Demo
crática Popular Lao. Líbano. Lesotho. Liberia. Jama
hiriya Arabe Libia. Madagascar. Malasia. Maldivas.
MaJí. Malta. Mauritania. Mauricio. México. Mongolia.
Marruecos. Mozambique. Nepal. Nicaragua. Níger.
Nigeria. Omán. Pakistán. Panamá. Papua Nueva Gui
nea. Perú. Filipinas. Polonia. Qatar. Rumania.
Rwanda. Santa Lucía. Samoa. Santo Tomé y Príncipe,
Arabia Saudita. Senegal. Sierra Leona. Singapur. Islas
Salomón. Somalia. Sri Lanka. Sudán. Suriname.
Swazilandia. República Arabe Siria. Tailandia. Togo.
Trinidad y Tabago. Túnez. Turquía. Uganda. Repú
blica Sociali~ta Soviética de Ucrania. Unión de Repú
blicas Socialistas Soviéticas. Emiratos Arabes Unidos.
República Unida de Tanzanía. Alto Volta. Uruguay.
Vanuatu. Venezuela. Viet Nam. Yemen. Yugoslavia,
Zaire. Zambia. Zimbabwe.

Votos en contra: Bélgica, Canadá. Francia, Alema
nia. República Federal de. Israel. Italia. Luxemburgo.
Países Bajos. Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda
del Norte, Estados Unidos de América.

Abstl'nciones: Australia. Austria. Dinamarca. Fin
landia. Grecia. Islandia. Irlanda. Costa de Martil.
Japón. Nueva Zelandia. Noruega. Portugal. España.
Suecia.

Por 111 rotos contra lO \' 14 ahstenC'io/le.\. queda
aprohado el proyecto eh: resoll/cic1/l (resolución
37139)1.
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20. El PRESIDENTE (illterpretación del inglés):
La Asamblea considerará ahora el informe de la Ter
cera Comisión sobre el tema 76 del programa [A/37/
595].

21. Doy la palabra a la representante de la República
Dominicana que desea explicar su voto antes de la
votación.

22, Sra, TAVARES DE ALVAREZ (República
Dominicana): Mi delegación va a votar a favor del
proyecto de resolución I sobre la aplicación del Pro
grama para el Decenio de la Lucha contra el Racismo
y la Discriminación Racial, ya que siempre ha deplo
rado y condenaclo la práctica del apartheid y la discri
minación racial.

23. Sin embargo, queremos dejar constancia de que
no compartimos las ideas expresadas en algunos
párrafos de este proyecto de resolución, especifica
mente aquellos que hacen referencia unilateral a
algunos países y otros como el párrafo 3 de la parte
dispositiva que condona la lucha armada, lo cual es una
violación de los principios y objetivos de la Carta de las
Naciones Unidas.

24. El PRESIDENTE (illterpretllci(Jn deL ingLés):
Someteré ahora a votación el proyecto de resolución 1,
que figura en el párrafo 13 del informe de la Tercera
Comisión [AI371595]. Se ha pedido votación registrada.

Se procede II \'otación registrada,

Votos a ¡a\"(lr: Albania. Argelia, Angola, Antigua y
Barbuda. Argentina. Bahamas, Bahrein, Bangbdesh.
Barbados. Belice. Benin. Bhután, Bolivia. Botswana,
Brasil. Bulgaria, Birmania. Burundi, República Socia
lista Soviética de Bielorrusia. Cabo Verde, República
Centroafricana. Chad, Chile. China. Colombia, Como
ras. Costa Rica. Cuba. Chipre. Checoslovaquia,
Kampuchea Democrática. Yemen Democrático. Dji
bouti. República Dominicana. Ecuador. Egipto. El
Salvador. Guinea Ecuatorial. Etiopía. Fiji. Gabón.
República Democrática Alemana. Ghana, Granada.
Guinea. Guinea-Bissau. Guyana. Haití, Hungría, India.
Indonesia. Irán (República Islámica de\). Iraq. Costa de
Marfil. Jamaica. Jordania. Kenya. Kuwait. Repú
blica Democrática Popular Lao. Líbano. Lesotho.
Liberia. Jamahiriya Arabe Líbia. Madagascar. Mala
sia. Mald¡vas. Malí. Malta, Mauritania, Mauricio.
México. Mongolia. Marruecos. Mozambique. Nepal.
Nicaragua. Níger. Nigeria. Omán. Pakistán. Panamá.
Papua Nueva Guinea. Perú. Filipinas. Polonia. Qatar.
Rumania. R\vanda. Santa Lucía. Samoa. Santo Tomé y
Principe. Arabia Saudita. Senegal. Sierra Leona. Sin
gapur. Islas Salomón. Somalia. Sri Lanka. Sudán. Suri
name. Swazilandia. República Arabe Siria. Tailandia.
Togo. Trinidad y Tabago. Túnez. Turquía. Uganda.
República Socialista Soviética de Ucrania. Unión de
Repúblicas Socialistas Soviéticas. Emiratos Arabes
Unidos. República Unida de Tanzanía. Alto Volta.
Uruguay. Vanuatu. Venezuela. Viet Nam. Yemen.
Yugoslavia. Zaire, Zambia. Zimbabwe.

Votos el/ COl/tra: Australia. Austria. Bélgica.
Canadá. Dinamarca. Finlandia. Francia. Alemania.
República Federal de. Islandia. Irlanda. Israel. Italia.
Luxemburgo. Paises Bajos. Nueva Zelandia. Noruega.
Suecia. Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del
Norte. Estados Unido" de América.

Abstenciones: Grecia, Japón, Paraguay, Portugal,
España.

Por 122 votos colltra 19 y 5 abstenciones. queda
aprobado el proyecto de resolución I (resolución
37140)1,

25. El PRESIDENTE (interpretación del inglés):
Pasamos ahora al proyecto de resolución II. que se
refiere a la Segunda Conferencia Mundial para Comba
tir el Racismo y la Discriminación Racial. Al respecto,
la Asamblea tiene ante sí un proyecto de decisión reco
mendado por la Quinta Comisión en el párrafo 11 de su
informe [A/37/685], que se refiere exclusivamente a
los aspectos administrativos y financieros de la Con
ferencia, Este proyecto de decisión fue aprobado por la
Quinta Comisión sin objeciones. ¿Puedo considerar
que la Asamblea General desea proceder de la misma
manera?

Queda aprobado el proyecto de decisión (dedsión
37/422).

26. El PRESIDENTE (illterpretación del inglés):
Entiendo que con la decisión que se acaba de adoptar.
la Asamblea también ha decidido acerca del p~rrafo 4
de la parte dispositiva del proyecto de resolución
recomendado por la Tercera Comisión. ¿Puedo consi
derar que la Asamblea está de acuerdo en introducir los
cambios consiguientes en el proyecto de resolución'?

27. Doy la palabra al representante de Ghana. que la
ha solicitado para plantear una cuestión de orden.

28. Sr. ASANTE (Ghana) (interpretflción del inglés):
Quisiera presentar una cuestión de orden en vista de
la decisión que acaba de adoptarse con respecto a la
recomendación contenida en el párrafo 11 del informe
de la Quinta Comisión [A/37/685]. Sería necesario
enmendar partes del proyecto de resolución Il que
estamos considerando ahora. contenido en el informe
de la Tercera Comisión [AI3715~5], Eilo es necesario
con el propósito de que refleje la dirección de la reco
mendación de la Quinta Comisión. Procederé. enton
ces. a sugerir las enmiendas a los párrafos 2 y 3 de la
parte dispositiva del proyecto de resolución n.
29. Primero. en el párrafo 2 de la parte dispositiva
suprímanse las palabras "Acepta el ofrecimiento del
Gobierno de Filipinas"y reemplácense con las
palabras "Erpresa su reconocimiento al Gobierno de
Filipinas por su ofrecimiento". La versión revisada del
párrafo 2 de la parte dispositiva diría:

"Erpresa su reconocimiento al Gobierno de Fili
pinas por su ofrecimiento de ser huésped de la Se
gunda Conferencia Mundial para Combatir el Ra
cismo y la Discriminación Racial:".

Segundo. en el párrafo 3 de la parte dispositiva. supri
mase la palabra" Manila" y reemplácese por la pala
bra "Ginebra". La versión revisada del párrafo 3 de la
parte dispositiva diria:

"Decide que la Conferencia se celebrará en Gine-
bra. del 1C' al 12 de agosto de 1983:".

30. Estas son las revisiones que queremos sugerir
para los párrafos 2 y 3 de la parte dispositiva del
proyecto de resolución II. La delegación de Ghana no
tiene deseo alguno de dilatar los procedimientos de la
Asamblea General con una explicación prolongada.
Baste señalar al resp~cto que las revisiones que sugeri
mos son el resultado directo de las decisiones de la
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Quinta Comisión que la Asamblea ya ha aprobado.
Recomendamos. pue~. las sugerencias a la Asamblea.

3 J. El PRESIDENTE (i/lterpretaciú/l del inglés):
Doy la palabra al representante de Canadá para una
cuestión de orden.

32. Sr. PEDERSEN (Canadá) (interpretación del
inglés): Creo que para mantener la coherencia. se debe
suprimir el párrafo 4 de la parte dispositiva.

33. El PRESIDENTE (interpretaciún del inglés):
Doy ia palabra al representante de Ghana para plantear
una cuestión de orden.

34. Sr. ASANTE (Ghana) (illlerpretadúll dd inglés):
Ciertamente. es correcto. Yo iba a plantear la misma
cuestión pero a raíz de la decisión tomada de aceptar la
recomendación de la Quinta Comisión. pensé que se
desprendía que <;e debía suprimir el párrafo 4 y para
ahorrar tiempo no lo mencioné.

35. El PRESIDENTE (interpretación del inglés):
Entiendo que con estas enmiendas no hace falta poner
a votación el proyecto de resolución II recomendado
por la Tercera Comisión en su informe sobre d tema 76
[A/37/595]. ¿Puedo entender que es el deseo de la
Asamblea aprobar el proyecto de resolución II en su
forma enmendada oralmente. sin votación'?

Queda aprohado el proyecto de resoludcín lJ en Sil

forma enmendada oralmente (resolución 37/41).

36. El PRESIDENTE (interpreradúll del inglés):
Daré ahora la palab:-a a los representantes que deseen
explicar su postura.

37. Sr. BEIN (I<;rael) (interpretación del inglés):
Mi delegación no pidió que se votara sobre el proyecto
de resolución sobr~ la Segunda Conferencia Mundial de
Lucha contra el Racismo y la Discriminación Racial;
pero de haber habido una votación. mi delegación
habría votado en contra por las razones que expusimos
cuando se debatió este tema en la Tercera Comisión.

38. Sr. GERSHAM (Estados Unidos de América)
(illterprewdlÍll del inglés): Dado que nuestra postura
aquí ha sido diferente de la que asumimos en la Ter
cera Comisión, quisiera explicar la razón de ello. Como
expusimos en la Comisión. en general los Estados Uni
dos no participan en votaciones relativas al Decenio de
la Lucha contra el Racismo y la Discriminación Racial
debido a que la Asamblea General, en 1975. aprobó
la resolución 3379 (XXX) en la que declara que el sio
nismo es una forma de racismo. Decidimos participar
en la votacion en la Tercera Comisión por las conse
cuencias financiera~del párrafo 4 de la parte dispositiva
del pf\.)~ ecto de resolución II. Ahora. suprimido ese
párrafo, ha vuelto a prevalecer nuestra política de no
participación. Además, también con respecto al pro
}ecto de resolución n. a pesar de la decisión favora
ble sobre el informe de la Quinta Comisión. mi dele
gación desea expresar su total desacuerdo con estos
costos adicionales en el presupuesto ordinario que esta
resolución acarrea. Nos oponemos especialmente al
uso de los fondos de las Naciones Unidas para finan
ciar los viajes de grupos llamados "movimientos de
liberación nacional".

39. El PRESIDENTE: La Asamblea General consi
derará ahora el informe de la Tercera Comisión sobre
el tema 79 del programa [A/37/580] y tomará una deci
sión sobre los dos proyectos de resolución recomenda
dos en el párrafu 9 de ese informe .

40. El proyecto de resolución 1 se titula" Realización
universal del derecho de los pueblos a la libre deter
minación". Fue aprobado sin votación en la Tercera
Comisión. ¿Puedo considerar que la Asamblea General
desea hacer lo mismo'?

Queda aprobado el proyecto de resolución J (reso
lución 37/42).

41. El PRESIDENTE (interpretación del inglés): El
proyecto de resolución II se titula "Importancia de la
realización universal del derecho de los pueblos a la
libre determinación y de la rápida concesión de la inde
pendencia a los países y pueblos coloniales para la
garantía y la observancia efectivas de los derechos
humanos". Se ha solicitado votación registrada.

Se procede a votación regis/rada.

V%s a fm'or: Albania, Argelia, Angola. Antigua y
Barbuda, Argentina. Bahamas, Bahrein, Bangladesh.
Barbados, Belice. Benin. Bhután, Bolivia, Botswana,
Brasil. Bulgaria. Burundi. República Socialista Sovié
tica de Bielorrusia, Cabo Verde. República Centro
africana. Chad, Chile, China, Colombia, Comoras,
Congo, Cuba, Chipre, Checoslovaquia, Kampuchea
Democrática. Yemen Democrático, Qjibouti, Repú
blica Dominicana, Ecuador, Egipto, El Salvador,
Guinea Ecuatorial, Etiopía, FÜi. Gabón, República De
mocrática Alemana, Ghana, Granada. Guinea, Guinea
Bissau, Guyana, Haití. Hungría. India, Indonesia. Irán
(República Islámica del), Iraq, Costa de Marfil,
Jamaica, Jordania. Kenya. Kmvait, República Demo
crática Popular Lao, Lesotho. Liberia, Jamahiriya
Arabe Libia. Madagascar, Malasia, Maldivas, Malí.
Malta. Mauritania, Mauricio, México, Mongolia, Ma
rruecos. Mozambique, Nepal. Nicaragua, Níger,
Nigeria, Omán. Pakistán. Panamá, Papua Nueva Gui
nea, Perú, Filipinas, Polonia. Qatar. Rumania,
Rwanda. Santa Lucía, Samoa. Santo Tomé y Príncipe.
Arabia Saudita. Senegal, Sierra Leona. Singapur, Islas
Salomón. Somalia, Sri Lanka. Sudán, Suriname, Swa
zilandia, República Arabe Siria, Tailandia. Togo, Tri
nidad y Tabago, Túnez, Turquía, Uganda, República
Socialista Soviética de Ucrania, Unión de Repúblicas
Socialistas Soviéticas. Emiratos Arabes Unidos. Repú
blica Unida de Tanzanía, Alto Volta. Uruguay,
Vanuatu, Venezuela, Viet Nam. Yemen, Yugoslavia.
Zaire. Zambia. Zimbabwe.

Votos ell cofllra: Australia, Bélgica, Canadá, Dina
marca, Finlandia, Francia. Alemania, República Fede
ral de. Islandia, Israel, Italia. Luxemburgo. Países
Bqjos, Nueva Zelandia, Noruega, Suecia, Reino Unido
de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. Estados Unidos
de América.

Abstellciolles: Austria. Grecia. Irlanda. Japón.
Portugal, España.

Por 120 votos contra 17 " 6 abstenciolles. queda
aprohado el proyecto c/e ¡:esoluciólI II (resolución
37/43}l.

42. El PRESIDENTE (il1!erpretaciún del inglés): La
Asamblea considerará ahora el informe de la Tercera
Comisión sobre el tema 80 del programa [AI37/581] Y
tomará ahora una decisión sobre los cuatro proyectos
de resolución recomendados en el párrafo 18 de ese
informe.

43. El proyecto de resolución I se titula "Informe del
Comité para la Eliminación de la Discriminación
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Racial' recomendación general VI'·. La Tercera Comi
sión aprobó este proyecto de resolución sin votación.
¿Puedo considerar que la Asamblea General desea
hacer lo mismo?

Quedaaprohado el proyecto de resolución 1 (n'solu
ción 37/44).

44. El PRESIDENTE (interpretación del ingló):
El proyecto de resolución II se titula" Situación de la
Convención Internacional sobre la Eliminación de
todas las Formas de Discriminación Racial". La Ter
cera Comisión aprobó el proyecto de resolución 11 sin
votación. ¿Puedo considerar que la Asamblea General
desea hacer lo mismo?

Queda aprohado el proyecto de resolución II (reso
lución 37/45).

45. El PRESIDENTE (interpretación del inglés);
El proyecto de resolución III se titula "Informe del
Comité para la Eliminación de la Discriminación
Racial". Se ha pedido votación registrada.

Se procede a \'otación registrada.

Votos a famr; Albania. Argelia. Angola. Antigua y
Barbuda, Argentina. Bahamas. Bahrein. Bangladesh.
Barbados. Benin, Bhután. Bolivia, Botswana, Brasil.
Bulgaria, Birmania, Burundí. República Socialista
Soviética de Bielorrusia, Cabo Verde. República Cen
troafricana. Chad. Chile, China, Colombia, Comoras,
Congo, Co~ta Rica. Cuba, Chipre, Checoslovaquia,
Kampucht3a Democrática, Yemen Democrático, Dji
bouti, República Dominicana, Ecuador, Egipto, El
Salvador. Guinea Ecuatorial. Etiopía. Fiji, Francia,
Gabón. República Democrática Alemana, Ghana, Gre
cia, Granada, Guinea, Guinea-Bissau, Guyana, Haití.
Hungría, Islandia, India. Indonesia. Irán (República
Islámica del). lraq, Italia, Costa de Marfil, Jamaica,
Japón, Jordania. Kenya. Kuwait, República Democrá
tica Popular Lao. Líbano, Lesotho, Liberia, Jamahi
riya Arabe Libia, Madagascar, Malasia. Maldivas
Malí, Malta, Mauritania, Mauricio, México, Mongo
lia. Marruecos, Mozambique. Nepal, Países Bajos,
Nicaragua. Níger, Nigeria, Omán, Pakistán, Panamá.
Papua Nueva Guinea. Perú. Filipinas. Polonia, Portu
gal, Qatar. Rumania. Rwanda, Santa Lucía, Samoa.
Santo Tomé y Príncipe, Arabia Saudita. Senegal. Sie
rra Leona. Singapur. Islas Salomón. Somalia. España,
Sri Lanka, Sudán. Suriname, Swazilandia. República
Arabe ~:ria. Tailandia, Togo. Trinidad y Tabago, Tú
nez. Turquía. Uganda, República Socialista Soviética
de Ucrania, Unión de Repúblicas Socialistas Sovié
ticas, Emiratos Arabes Unidos. República Unida del
Camerún. República Unida de Tanzanía, Alto Volta,
Uruguay. Vanuatu, Venezuela, Viet Nam. Yemen,
Yugoslavia, Zaire. Zambia, Zimbabwe.

Votos en contra; Israel, Estados Unidos de América.

Abstenciones; Australia, Austria2 , Bélgica. Belice2 •

Canadá. Dinamarca. Finlandia. Alemania. República
Federal de: Irlanda. Luxemburgo. Mala\vi. Nueva
Zelandia, Noruega. Suecia. Reino Unido de Gran Bre
taña e Irlanda del Norte.

Por 131 \'otos colltra 2 y 15 abstenciones. l¡ueda
aprobado el proyecto de resolución IJI (resolucicin
37/46)2.

46. El PRESIDENTE (illterprellll hin del inglh');
El proyecto de resolución ~V se titula "Situación de la
Convención Internacional sobre la Represión y el Cas-

tigo del Crimen de Apl/nlzeid" . Se ha pedido votación
registrada.

Se procede a \'olación regislrada.

Volm a fa\'(}r: Albania, Argelia. Angola, Antigua y
Barbuda. Argentina. Bahamas. Bahrein. Bangladesh,
Barbados. Belice, Benin. Bhután, Bolivia. Botswana.
Brasil. Bulgaria, Birmania. Burundi. República Socia
lista Soviética de Bielorrusia. Cabo Verde. República
Centroafricana, Chad. Chile, Chirla, Colombia. Como
ras, Congo. Costa Rica. Cuba, Chipre. Checoslova
quia. Kampuchea Democrática, Yemen Democrá
tico, Djibouti. República Dominicana. Ecuador,
Egipto. El Salvador, Guinea Ecuatorial. Etiopía, Fiji.
Gabón, República Democrática Alemana, Ghana. Gra
nada, Guinea. Guinea-Bissau. Guyana, Haití. Hungría.
India, Indonesia, Irán (República Islámica del), Iraq.
Costa de Marfil. Jamaica. Jordania. Kenya. Kuwait.
República Democrática Popular Lao. Líbano. Lesotho.
Liberia, Jamahiriya Arabe Libia, Madagascar. Mala
sia, Maldivas. Malí, Malta, Mauritania, Mauricio,
México. Mongolia. ~.farruecos, Mozambique. Nepal,
Nicaragua. Níger. Nigeria, Omán. Pakistán. Panamá,
Papua Nueva Guinea, Perú. Filipinas, Polonia. Qatar.
Rumania. Rwanda. Santa Lucía. Samoa. Santo Tomé y
Príncipe, Arabia Saudita, Senegal. Sierra Leona. Sin
gapur. Islas Salomón, Somalia. Sri Lanka. Sudán,
Suriname, Swazilandia. República Arabe Siria, Tai
landia, Togo. Trinidad y Tabago, Túnez, Turquía.
Uganda, República Socialista Soviética de Ucrania.
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas. Emiratos
Arabes Unidos. República Unida del Camerún, Repú
blica Unida de Tanzanía. Alto Volta. Uruguay,
Vanuatu, Venezuela. Viet Nam. Yemen. Yugoslavia,
Zaire, Zambia. Zimbabwe.

Votos en colltra; Estados Unidos de América.

Ahst('ncione~: Australia. Austria, Bélgica, Canadá.
Dinamarca, Finlandia. Francia. Alemania. República
Federal de. Grecia, Islandia, Irlanda. Italia. Japón.
Luxemburgo. Malawi, Países Bajos. Nueva Zelandia.
Noruega. Portugal, España. Suecia. Reino Unido de
Gran Bretaña e Irlanda dd Norte.

Por 124 \'otos colltra 1 y 22 abstenciones. queda
aprobado el proyecto de re50lucióll IV (resolucióll
37/-17)~.

47. El PRESIDENTE (illterpretaciún del inglés):
La Asamblea considerará ahora el informe de la Ter
cera Comisión sobre el tema 77 del programa [04/37/
629] Y tomará una decisión sobre los dos proyectos de
resolución que figuran en el párrafo 17 de ese informe.

48. El proyecto de resolución 1 se titula" Año Inter
nacional de la Juventud: Participación. Desarrollo.
Paz". El informe de la Quinta Comisión sobre las con
secuencias administrativas y financieras de este pro
yecto de resolución figura en el documento A/37/688.
¡.Puedo considerar que la Asamblea General desea
aprobar el proyecto de resolución I sin votación'~

Queda aprohadu el proyecto de re50lucic;n I (J'('solu
cicín 37/4R).

49. El PRESIDENTE (illterpretación del ingló'):
El proyecto de resolución 11. titulado "Esfuerzos ~

medidas para asegurar que los jóvenes ejerzan y disfru
ten sus uerechos humanos. particularmente el dere
cho a la educación y al trabajo". fue aprobado en la

" ,
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Tercera Comisión sin votación. ¿Puedo entender que la
Asamblea desea hacer lo mismo'?

Queda aprobado el pro.....ecro de resolucilJn II (reso
lución 37/49).

5U. El PRESIDENTE (interpretación eleI inglés):
Consideraremos ahora el informe de la Tercer? Comi·
sión sobre el tema 81 del programa [A/37/63V]. Someto
a la decisión de la Asamblea el proyecto de resolución
recomendado en el párrafo 7 de ese informe. El pro
yecto de resolución. titulado "Formas de comunica
ción entre las Naciones Unidas y la juventud y las
organizaciones juveniles" fue aprobado por la Tercera
Comisión sin votación. ¿Puedo interpretat que la
Asamblea General desea hacer lo mismo'?

Queda aprobado el proyecto de resolución (re.wlu
ciún 37/50).

51. El PRESIDENTE (interpretación del inglés):
La Asamblea considerará dhora el informe de la Ter
cera Comisión sobre los temas 82 y 83 del programa
[A/37/631 ] Y procederá ahora a la votación del pro
yecto de resolución que figura en el párrafo 11 de ese
informe. El informe de la Quinta Comisión sobre las
consecuencias administrativas v financieras de ese
proyecto de resolución figurá en el documento
A/37/688. Se ha pedido votación registrada.

Se procede a \'otllciún registrada.

Votos ([ pll'''r: Albania. Argelia. Angola. Antigua}
Barbuda. Argentina. AEstralia. Austria. Bahamas.
Bahrein. Bangladesh. Barbados, Bélgka. Belice.
Benin, Bhután, Bolivia. Botswana. Brasil. Bulgaria,
Birmania. Burundi, República Socialista Soviética
de Bielorrusia. Canadá. Cabo Verde. República Cen
troafr:Cana. Chad, Chile. China. Colombia. ComOTas.
Cong(). Costa Rica. Cuba. Chipre, Checoslovaquia.
Kampuchea Democrática. Yemen Democrático.
Dinamarca. Djibouri. República Dominicana. Ecuador.
Egipto. El Salvador, Guinea Ecuatorial, Etiopía. Fiji,
Finlandia. Francia. Gabón. República Democrática
Alemana, Alemania. República Federal de. Ghana.
Grecia. Granada, Guinea. Guinea-Bissau. Guyana.
J-Iaití. Honduras. Hungría. Islandia. India. Indonesia.
Irán. (República Islámica del>. Iraq. Irlanda. Israel.
Italia. Costa de Marfil. Jamaica. Japón. Jordania.
Kenya. Kuwait. República Democrática Popular Lao.
Lesotho. Liberia. Jamahiriya Arabe Libia. Luxem
burgo. Madagascar. Malawi. Malasia, Maldivas. Malí,
Malta. Mauritania, Mauricio, México. Mongolia. Ma
rruecos. Mozambique. Nepal. Países Bajos. Nueva
Zelandia. Nicaragua. Níger. Nigeria. Noruega. Omán.
Pakistán. Panamá. Papua Nueva Guinea. Paraguay.
Perú. Filipinas. Polonia. Portugal. Qatar. Rumania.
Rwanda, Santa Lucía, Samoa. Santo Tomé y Príncipe.
Arabia Saudita. Senegal. Sierra Leona. Singapur. Islas
Salomón. Somalia. España. Sri Lanka. Sudán. Suri
name. Swazilandia. Suecia. República Arabe Siria. Tai
landia. Toga. Trinidad y Tabago. Túnez. Turquía.
Uganda, República Socialista Soviética de Ucrania.
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas. Emiratos
Arabes Unidos. Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda
del Norte. República Unida del Camerún. República
Unida de Tanzanía. Estados Unidos de América. Alto
Volta. Uruguay. Vanuatu. Venezuela. Viet Nam.
Yemen. Yugoslavia. Zaire. Zambia. Zimbabwe.

Votos e/l coll1rll: Ninguno.

Ah.\lC'nciOlll's: Ninguna.

Po;' 14l) l'O/OS co1l1rll ningu/lo. quec/a aprobado el
proyecto de resolución (re.wluciún 37/51 )4.

52. El PRESIDENTE (il/Terpretaciún de! inglés):
Seguidamente. la Asamblea General considerara el
informe dela Tercera Comisión sobre el tema 89 del pro
grama [04/37/632] y tomará una decisión sobre los dos
proyectos de resolución recomendados en el párrafo 14
de ese informe.
53. El proyecto de resolución 1 se titula "Programa
de Acción Mundial para los Impedidos". El informe de
la Quinta COIr.isión sobre las consecuencias adminis
trativas y financieras de este proyecto de resolución
figura en el documento A/37/688. El proyecto de reso
lución 1 fue aprobado por la Tercera Comisión sin
votación. ¿Puedo entender que la Asamblea General
también desea hacerlo así'?

Queda l/probado e! proyecto de re.wluciún I (reso
luciún 37/52).

54. El PRESIDENTE (interpretaciún del inglés): El
proyecto de resolución n. titulado" Ejecución del Pro
grama de Acción Mundial para los Impedidos". fue
aprobado también por la Tercera Comisión sin vota
ción. ¿Puedo interpretar que la Asamblea General
desea hacer 10 mismo'?

Queda aprobado el proyecto de resolución 11 (reso
lución 37/53).

55. El PRESIDENTE (i/l[erpn:tación del i/lglés):
Tiene la palabra el representante de los Estados Uni
do'i. quien desea explicar la postura de su delegación
sobre el proyecto de resoiución.
56. Sr. REICH (Estados Unidos de América) ([Ilter
pretación eleI inglés): Gracias a la Asamblea General.
un total de 500 millones de impedidos en todo el mundo
podrán contemplé:r ahora un futuro más brillante. Al
proclamar el año 1981 como Año Internacional de los
Impedidos. las Nacione5 Unidas avivaron las espe
ranzas y las aspiraciones de este sector significativo
de la humanidad. La constante visión y el liderazgo
demostrados por los Estados Miembros, el Secretario
General. los organismos del sistema de las Naciones
Unidas y la Secretaría. en particular el Centro de Desa
rrollo Social y Asuntos Humanitarios, tendrán un
impacto radiante sobre todos los pueblos.

57. Las resoluciones que acaba de aprobar hoy la
Asamblea General relativas al Programa de Acción
Mundial para los Impedidos y a la ejecución de éste.
incluso la proclamación del Decenio de las Naciones
Unidas para los Impedidos. son un testimonio mara
villoso de sus preocupaciones humanitarias.

58. En mi condición de impedido me doy buena
cuenta de que la preocupación constante de la Asam
blea General está de'ipertando la conciencia del mundo
en la esfera de la incapacidad. Quizás los representan
tes no se den plena cuenta de ello. pero la gente que
sufre esta condición verdaderamente se beneficia con
sus acciones. El mejor testimonio que puedo citar al
respecto es una declaración que mi organización. la
National Oftice on Disability. recibió de una de nues
tras más de mil comunidades coordinadoras. La
Sra. Lee McCoy. de Mobile. Alabama. nos escribió lo
siguiente:

"Como Presidente del Programa en Mobile. Ala
bama, solicito que al estructurar su Programa Nacio
nal de Comunidades tenga presente el Decenio de las
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Naciones Unidas para los Impedidos como su
frontispicio. Las comunidades locales necesitan
estructuras de alcance mundial para que sirvan
de base eficaz a sus programas locales. "Gine
bra - programa de las Naciones Unidas - Secre
taría - Asamblea" son palabras mágicas cuando se
escuchan en al ámbito local. Con un enfoque inter
nacional, la labor de los miembros cobra una mayor
estatura. Cuanto más elevada es la fuente, mayor es
el respaldo local. Con esta base internacional y con
su plan nacional contamos con algo concreto que
presentar a la comunidad."

59. Tanto en los Estados Unidos como en diversos
otros países, el año 1982 fue proclamado Año Nacional
de los Impedidos para aprovechar el impulso iniciado
por el Año Internacional. El Presidente Reagan y el
Congreso de los Estados Unidos lanzaron proclamas
para mantener la atención del público centrada en las
cuestiones d~ los incapacitados y para lograr apoyo a
los programas de las organizaciones que se dedican a
mejorar las condiciones de vida de los norteamericanos
impedidos. Gobernadores, (Ilcaldes y funcionarios
municipales en todo el país ha.l proporcionado ellide
razgo necesario para tomar iniciativas de asistencia
propia voluntaria en sus respectivos Estados y comu
nidades.

60. Resulta sumamente importante que muchos miles
de ciudadanos, tanto personas impedidas como no
impedidas, se hayan unido en un esfuerzo común para
continuar lo que tuvo comienzo de ejecución durante el
Año Internacional de los Impedidos. Una nueva era de
limitaciones eco:lómicas y reducciones persupuesta
rías contribuyó a que resultara más importante que
nunca este tipo de iniciativas privadas locales desa
rrolladas como consecuencia del Año Internacional.

61. Una de las consecuencias del Año Internacional
de los Impedidos en los Estados Unidos fue la forma
ción de la Oficina Nacional de los Impedidos, una orga
nización permanente de carácter privado y no guber
namental. Tiene por objeto proseguir el impulso del
Año Internacional sobre la base del sólido progreso
alcamado en su transcurso, apoyando todas las ges
tiones emprendidas a nivel de coml1nidades para los
~5 millones de norte~,mericanos incapacitados.

62. Ha sido significativa la continua respuesta a
escala mundial del desafio que significó el Año Inter
nacional de los Impedidos. Más de 130 naciones for
maron comisiones nacionales. La secretaría del Año
Internacional de los Impedidos con sede en Viena, bajo
la hábil dirección de la Secretaría General Adjunta,
Sra. Leticia Shahani. no ha escatimado esfuerzos para
seguir llevando a cabo ese impulso y ha establecido un
Fondo Fiduciario de las Naciones Unidas para el Año
Internacional de Impedidos. Ello ofrece grandes posi
bilidades. especialmente para los impedidos en los
países en desarrollo. Una organización nacional inte
grada en su totalidad por impedido~ - Disabled
Persons International -. celebró su primera reunión
en Singapur con el objeto de despertar la conciencia de
todo el mundo hacia los impedidos.

63. El Programa Mundial de Acción, que la Asam
blea ha :.doptado en el día de hoy, es la culminación
de .'-.:s años de cuidadosa labor. Es una iniciativa
prometedora para toda la humanidad. tanto para los
impedidos como para los que no lo son.

64. También nos anima el Decenio de las Naciones
Unidas para los Impedidos. El apoyo que dicho Dece
nio recibió en los Estados Unidos ha sido abrumador.
Contribuirá, en realidad, a estimular y despertar la
preocupación por estas cuestiones, proporcionando el
marco necesario para la acción nacional.

65. Sin embargo, no seríamos justos respecto de la
iniciativa y la conducción de las Naciones Unidas si no
reconociéramos otra importante contribución de la
labor de la Organización. Al señalar la atención a escala
mundial sobre los impedidos, las Naciones Unidas han
abierto una esfera importante de comunicación trans
nacional más allá de las fronteras políticas, en tomo a
problemas comunes que afectan a todos los pueblos.
Esta comunicación habrá de continuar. Facilitará la
cooperación internacional y mejorará la atmósfera para
resolver otras diferencias en forma pacífica. Las accio
nes emprendidas entre las naciones en relación con los
impedidos y los intercambios a escala mundial de infor
mación contribuirán a preservar ese cHm<i de paz y
cooperación. Recuerdo las palabrdS inscritas a la
entrada de las Naciones Unidas: "Puesto que la~

guerras comienzan en las mentes de los hombres, es
también en las mentes de los hombres donde deben
comenzar a cimentarse las defensas de la paz". El
Decenio de las Naciones Unidas para los Impedidos es
una idea nacida en la mente de los hombres que con
tribuirá a edificar las bases humanas de la estructura de
la paz.

66. Estos dos resultados de la acción de la Asam
blea - un nuevo compromiso por mejorar la condición
humana e iniciar una nueva era de comunicaciones
transnacionales - dar.. testimonio de la fuerza moral
de las Naciones Unidas. La respuesta voluntaria en
todo el mundo al desafio de las Naciones Unidas
demuestra la tremenda capacidad de la Organización
para estimular una acción y un compromiso útiles. Con
fondos limitados, las Naciones Unidas han promovido
programas con consecuencias de largo alcance para los
pueblos en todos los países.

67. El éxito del Año Internacional de los Impedidos
no estriba en lo que se hizo sino en lo que se inició.
Al centrar la atención a largo término sobre los serios
problemas de los impedidos, tal ,;omo las Naciones
Unidas lo han hecho hoy. la Organización ha creado
una oportunidad que debe ser aprovechada. Ello
implica un reto para todos nosotros.

68. Ho pongamos más en tela de juicio el valor del
año focal o la observancia de los decenios. Todo ello
demuestra que las Naciones Unidas, por medio de esas
observancias. pueden desencadenar un importantí
simo potencial humano y de organización. Con la
mirada puesta en otro año memorable - el segundo
milenio en el año 2000 - la continua respuesta que las
Naciones Unidas han suscitado constituirá un rayo de
esperanza. El segundo milenio nos inspirará la puesta
en práctica y prosecución de los elevados objetivos de
las Naciones Unidas tendientes a mejorar la condición
humana en general.

69. Insto a los representantes de los Estados t\1iem
bros y de la comunidad internacional a intensificar sus
esfuerzos por mejorar las condiciones de vida de qui
nientos millones de personas incapacitadas. Ello podrá
conducir a importantes esfuerzos para prevenir los
impedimentos. con consecuencias humanitarias y
económicas de gran magnitud. Al lanzar este desafío

•
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ante el mundo y tomar esa responsabilidad. las Nacio
nes Unidas se han transformado en el adalid de los
incapacitados. Necesitamos asociarnos con las
Naciones Unidas; necesitamos su visión y su conduc
ción. así como su continua preocupación. su compasión
y su compromiso.

70. Las Naciones Umdas nos están brindando una
oportunidad y alentando nuestras esperanzas. Manten
gamos el impulso. Juntos podemos hacer que nuestro
planeta sea más habitable.

71. El PRESIDENTE (illlcrpretllcicíll dd inglés):
La Asamblea considerará ahora el informe de la Ter
cera Comisión sobre el tema 78 del programa [A1371
MO] .

72. Concederé la palabra al representante de Italia.
que desea presentar una enmienda al proyecto de
resolución L en el párrafo 12 del informe.

73. Sr. ZUCCONI (Italia) (imerpn.'wC"Íúll dd
ingle;s)' Deseo proponer una pequeña enmienda al pro
yecto de resolución 1. La enmienda consiste en agregar
al párrafo 7 de la parte dispositiva la frase "Ia preven
ción del crimep.:· después de la frase "la vivienda....
La razón de la propuesta es la de completar la enume
ración de las di\-ersas actividades sociales respecto
de las cuales se pide a los Estados Miembros que pro
muev<~n política'i de aplicación.

74. El PRESIDENTE (imcrpretad(}1l del inglés):
Voy a dar lectura al párrafo 7 de la parte dispositiva del
proyecto de resolución I con la enmienda propuesta por
el representante de Italia;

"Insta a todos los Estados Miembros a que pro
muevan el crecimiento económico y el progreso
social mediante la formulación y la aplicación de un
conjunto de medidas normativas relacionadas entre
sí. a fin de conseguir sus metas y objetivos. en el
marco de las prioridades y los intereses nacionales.
en Ías esferas del empleo. la educación. la salud. la
nutrición. la vivienda. la prevención del crimen. el
bienestar de la infancia. la igualdad de oportunidades
para los impedidos y los ancianos. la plena partic..i
pación de la juventud en el proceso de desarrollo
y la integración y participación plenas de la mujer
eíl el desarrollo:'

75. Sra. CA~TRO DE BARISH (Costa Rica); Mi
delegación agradece a la delegación de Italia lél pro
puesta que acaba de formular a efectos de que se
inserten las palabras "la prevención de la criminali
dad" en el párrafo 7 de la parte dispositiva del pro
yecto de resolución I. sobre la situación social en el
mundo recomendado por la Tercera Comisión en su
informe [A/37/6-IO]. Creemos que es muy nece~ario

alentar v reforzar las actividades sociales de las Nacio~

nes Unidas para la prevención del crimen y el trata
miento del delincuente. Siendo Costa Rica sede del
Instituto Latinoamericano para la Prevención del Cri
men. mi delegación ~onsidera muy importante que se
inserten esas palabras.

76. Sr. O' DONOVAN (Irlanda) f intl'rpre!aciúll elel
inglés): Creo que los representantes de Italia y de Costa
Rica han pU<tnteado un tema válido. La cuestión de la
prevención de la criminalidad y el tratamiento de los
delincuentes con'itltuye una de las preocupaciones
sociales de las Naciones Unidas. Sería mu} útil que la
Asamblea. sin objeciones. insertara ese punto en la

enumeración del párrafo 7 de la parte dispositiva del
proyecto de resolución en examen tal como lo propuso
el reprelolentante de Italia. Lo único que cabe recordar
es que la prevención de la criminalidad es uno de los
aspectos que encara la Declaración sobre Progreso y
Desarrollo Social. Esperemos que no hayan objecio
nes a esta propuesta que nos parece útil.

77. Sr. AKHTAR (Bangladesh) (interpretación dd
ingle;s): La delegación de Bangladesh tuvo el placer de
presentar en la Tercera Comisión este proyecto de
resolución en nombre del Grupo de los 77. Apreciamos
debidamente la Sugerencia de la delegación de Italia
de que la prevención de la criminalidad debe incorpo
rarse en el párrafo 7 de la parte dispositiva del pro
yecto de resolución 1. Mi delegación respalda plena
mente y aprueba esa propuesta. Creo que los demás
miembros del Grupo de los 77 no tendrán objeciones al
respecto.

78. El PRESIDENTE (illterpretllcióll del inglés):
Doy la palabra al represent~nte de Albania que desea
expresar la postura de su delegación antes de la adop
ción de decisiones sobre los proyectos de resolución I
y II recomendados por la Tercera Comisión en su
informe [AI371640].

79. Sr. JANKU (Albania) finterprctaciúll del inglés):
Mi delegación quisiera explicar su posición con res
pecto al proyecto de resolución II. titulado" La parti
cipación popular en sus diversas formas como factor
importante del desarrollo y la realización de los dere
chos humanos" . Mi delegación no tiene el propósito de
entrar en un análisis pormenorizado del problema que
trata este proyecto de resolución: simplemente quiere
dejar constancia de que tiene sus propios criterios
al resrecto. Entre otras cosas. el proyecto de resolu
ció'! menciona. en ~l párrafo 5 del preámbulo. la expre
sión "autogestión de los trabajadores" como "un fac
tor importante del desarrollo socioeconómico··. En el
párrafo l de la parte dispositiva se refiere al Seminario
internacional sobre participación popular. celebrado en
Ljubljana. Yugoslavia. del 17 al 25 de mayo de 1982 y
"toma nota con reconocimiento del informe" de ese
Seminario. (omo se sabe. dicho informe. entre otras
cosas. se refiere también a la autogestión. La Repú
blica Popular Socialista de Albania tiene sus propio5
criterios sobre la llamada autogestión de los trabaja
dores y sus efectos. Esos criterios son bien conocidos
por lo que no necesitamos entrar en detalles. Por esas
razones. la delegación albanesa no se unirá al consenso
sobre el proyecto de resolución n. si es que se pretende
adoptarlo por consenso. como ocurrió en la Tercera
Comisión.

80. El PRESIDENTE (illterpretllción del illgh:.~):
Ahora invito a la Asamblea a que centre su atenclOn
sobre lo~ dos proyectos de resolución recomendados
por la Tercera Comisión en el párrafo 12 de su informe
[AI371(40).

81. El provecto de resolución 1 titulado ..Situación
social en el "mundo". fue aprobado sin votación en la
Comisión. Entiendo que. con el agregado de I~s pala
bras "prevención de la criminalidad" en el parraf? 7
de la parte dispositiva. no hay objeciones a la adopclon
ud proyecto de resolución. ¿Puedo considerar qU~. la
Asamblea General adopta. el proyec!o de re~.ol~:clOn.
en '" furma enmendada oralmente "n votaclon. ~
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Queda {lprohado el proyecto de resolucifÍn f en su
forma enmendada oralmeme (resolucicJn 37154),

82. El PRESIDENTE (imerpretadún del inglés):
Pasamos ahora al proyecto de resolución II titulado
..La participa.:ión popular en sus diversas forma51 como
factor importante del desarrollo y la realización de los
derechos humanos". El proyecto de resolución fue
aprobado en la Comisión sin votación, ¿Puedo conside
rar que la Asamblea aprueba el proyecto de resolución
sin votación'?

Queda aprohado el proyecto de resoluciún JJ (reso
lución 37155).

83. El PRESIDENTE (interpretadún del inglés):
Ahora consideraremos el informe de la Tercera Comi
sión sobre el tema 91 del programa [AI37/67ó1.

84. Ahora daré la palabra a la~ delegaciones que
deseen explicar su postura sobre los proyectos de
resolución recomendados por el Comité en el pá
rrafo 3I de ese informe.

85. Sra. KI KIM TINE (Kampuchea Democrática)
(illtC'l"prelación del ji"llllCés): Mi delegación se unirá al
consenso para la adopción del proyecto de resolución
VIII. Sin embargo, mi delegación desearía señalar a la
atención de la Asamblea los párrafos 8 y 11 del preám
bulo y los artículos 4 y 9 del anexo, que están total
mente en contradicción con los actos y con la política
de un Estado que pretende figurar como patrocinador
de ese proyecte de resolución. Resulta claro para
todos que mi país, más que cualquier otro, siendo víc
tima de la agresión y de la ocupación extranjera, acoge
calurosamente este proyecto de resolución. Los hechos
actuales en Kampuchea demuestran claramente que los
que violan cmidianamente los derechos humanos del
PUl ') de Kampuchea. sobre todo su derecho a la libre
determinación, son precisamente lo~ agresores vietna
mitas. Mi del~gación estima, pues, que es necesario
hacer las reservas más firmes sobre la presencia de Viet
Nam como patrocinador de ese proyecto de resolución.

86. Sr. N'GUYEN LOUNG (Viet Nam) (imerprc!{1
ción del }i-ancés): La delegación de Viet Nam, en este
momento, no puede aceptar ser víctima de provocacio
nes de carácter político. Por otra parte. nuestra posi
ción sobre la cuestión de Kampuchea ha quedado cla
ramente expresada en muchos debates. Rechazo todos
10'5 alegatos malintencionados de la declaración que
acaba de ser pronunciada.

87. El PRESIDENTE (interpretación del illglh'):
La Asamblea General tomará ahora decisión sobre los
ocho proyectos de resolución recomendados por la Ter
cera Comisión en el párrafo 31 de su informe [AI37!
6761.

88. El pro} ecto de resolución 1 se titula "Instituto
Internacional de Investigaciones y Capacitación para la
Promoción de la Mujer". La Ter~eraComisión aprobó
ese proyecto de resolución sin votación. ¿Puedo consi
derar que la Asamblea General desea hacer lo mismo'?

Queda aprobado el proyecto de rcsoluciúll f (r(',\Olu
cióll 3715ó).

89. El PRESIDENTE (illlerprL'tacicin del ingh;s): El
proyecto de resolución II se titula "Integración de la
mujer en el desarrollo". l a Tercera Comisión aprobó
ese pro~ ccto de rC'iolución sin votación. ¡.Puedo con
siderar que la A'iamhlea General desea hacer lo mismo'!

Queda aprohado el proyecto de resoludán JI (reso
lucilÍJl _?l157).

90. El PRESIDENTE (imcrpretllcióll del ill¡.:lé.\): El
proyecto de resolución III titulado "Decenio de las
Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad. Desarrollo y
Paz", fue aprobado por la Tercera Comisión sin
votación. ¿Puedo considerar que la Asambka General
desea hacer lo mismo'?

Queda aprobado el proyecto de r(':;olue lÚJl JIf (reso
luciún 37158).

91. El PRESIDENTE fillterprl'tadcín del inglh): El
proyecto de resolución IV titulado" Mejoramiento de
la situación de la mujer en las zonas rurales". fue
aprobado por la Tercera Comisión sin votación. ¿Puedo
considerar que la Asamblea General desea hacer lo
mismo'?

Queda aprohado el proyccto de rC,Wllldc}Jl 1V (rc.\()
IUclcín 37159).

92. El PRESIDENTE finterprl'lacián del illgló): El
proyecto de resolución V. titulado "Preparativos de la
Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación
de los Logros del Decenio de las Naciones Unidas para
la Mujer" fue aprobado por la Tercera Comisión sin
votación. ¿Puedo considerar que la Asamblea General
desea hacer lo mismo'!

Queda apro/Jado el prc 'yccto de resoluclcJn r' (re.\(;
IUclún 37/óO).

93. El PRESIDENTE (interpretación del illglés): El
proyecto de resolución VI titulado .. Las mujeres en
cargos públicos" fue aprohado por la Tercera Comi
sión sin votación. ¿Puedo considerar que la Asamblea
General desea hacer lo mismo'?

Quel!ll aprohado d proyecto de re.\()lllcicín r"l (reso
ludon 37161 J•

94. El PRESIDEl':TE (iwerpretaclcJll dd lIl.'éés): El
proyecto de resolución VII titulado "Fondo de Con
tribuciones Voluntarias para el Decenio de las Nacio
nes Unidas para la ;"tujer" fue aprobado por la Tercera
Comisión sin votación. ¿Puedo ~on~iderar que la
Asamblea General desea hacer lo mismo'!

Queda aprohado el proyecto de r('.\oluclc;n r'lJ (n so
l[{cltill 37/ó]).

95. El PRESIDE~TE (illlcrpretaciúll dd illgló).
Finalmente. la Tercera Comisión aprobó el pro) ecto de
resolución VIII, titulado "Declaración sobre la partici
pación de la mujer en la promo.:ión de la paz) la coo
peración internacionales". sin votación. ¡,Puedo con'ii
derar que la Asamblea General desea hacer lo mismo'!

Queda aprohado el proyecto de rcsolud(in 1'11I
(rcsolllcicin 37'63 J.

96. El PRESIDENTE (imcl1>retal'lon del illglc.\):
Ahora daré la palabra a los representantes que deseen
expli~ar sus posturas sobre las resoluciones recién
aprohadas.

97. Sr. DYRLUND (Dinamarca) fimcrpn t([CiUll dd
illgle:,}: ~li delegacil)Il desea hacer explicar la postura
de lus 10 Estados miembros de la comunidad Europea
sobre el proyecto de resolucion V. que acabamos de
aprobar. referente a los Preparativos de la Conferencia
~tundial para el Examen ~ la Evaluación de los Logros
dd Cecenio de la, ~'lci<.'Oes Unidas para la ~lujer.

,
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98. Los 10 Estados miembros de la Comunidad Euro
pea ven con agrado la aprobación sin votación de este
proyecto de resolución que servirá de base para la labor
preparatoria futura de esta importante Conferencia.
Los Estados miembros han observado la disposición
en el párrafo 5 de la parte dispositiva relativo a Ir.
designación del Secretario General de la Conferencia
Mundial y a este respecto desean expresar su total
confianza en que el Secretario General de las Naciones
Unidas tomará en consideración todos los hechos perti
nentes cuando efectúe su designación.

99. Sra. CASTRO DE BARISH (Costa Rica): Mi de
legación se agregó al con~enso de todos los proyectos
de resolución, incluido el proyecto de resolución IV de
nominado "Mejoramiento de la situación de la mujer en
las zonas rurales". Estamos totalmente identificados
con el espíritu y objetivos de dicho proyecto de resolu
ción, pues creemos que contiene elementos muy valio
sos para mejorar la situación de la mujer en las zonas
rurales.

100. Sin embargo. hay algunos párrafos que nos pare
cen, por lo menos, incompletos. Por ejemplo, el sexto
párrafo del preámbulo, a pesar de su última redacción.
no clarifica la situación tal como lo debería hacer.
Dicho párrafo dice:

"Teniendo presente que la mayoría de las muje
res. especialmente en los países en desarrollo. viven
y trabajan en zonas rurale5 y son las que más sufren
por la explotación de la mano de obra agrícola, en
particular por parte de empresas transnacionales.··.

~i del~gación - y aclaro que no es una propuesta
smo, SImplemente, una expresión de un deseo
hubier~ "'p~rido que después de dicho párrafo. se agre
gara otro que dijera:

• Com encida de que la participación de la mujer de
las <","{;as rurales en asociaciones laborales libres
para la protección de sus derechos en igualdad con el
hombre contribuiría a mejorar en gran medida esas
situaciones de explotación de la mano de obra
agrí~ola.",

Creem 1S que este párrafo podría corregir la explota
ción que se atribuye, particularmente, a las empresas
transnacionales.

101. En cuanto al séptimo párrafo del preámbulo.
consideramos que es político. En realidad, no creo que
beneficie mayormente a la mujer en las zonas rurales:
pero ya que se incluyó, 5e de' 'ó haber hecho en una
fllrma mús equilibrada. Por ejemplo, se podrían haber
induido todas las situaciones que se mencionan en
e'\e párr.lfv, pero además, después de donde dice "el
neocolonialismo, la agresión". se podría haber agre
gado "el terrorismo, la injerencia en los asuntos inter
no" de los Estados". Asimismo. después de las pala
bra'- "la ocupación". se podría haber agregado la

palabra ., militar" . De esta manera. este párrafo
hubiera quedado muy equilibrado, y aunque estuviera
fuera de lugar en este proyecto que se refiere a "la
mujer en las zonas ,'urales", estos agregados hubieran
contribuido a un mayor equilibrio.

102. De cualquier forma, mi delegación dio su voto
afirmativo a este proyecto de resolución.

103. Sr. NORDENFELT (Suecia) (illterprelacilÍll del
inglés): Mi delegación desea explicar su postura sobre
el proyecto de resolución V, relativo a los preparati
vos de la Conferencia Mundial para el Examen y la
Evaluación de los Logros del Decenio de las Naciones
Unidas para la Mujer, que acabamos de aprobar.

104. La delegación sueca ve con agrado la aprobación
de esa resolución. La Conferencia Mundial es impor
tante para examinar los logros hechos hasta ahora en
la promoción de la igualdad entre los hombres y las
mujeres.

105. En lo que se refiere al párrafo 5 de la parte dis
positiva, mi delegación desea expresar su total con
fianza en que el Secretario General de las Naciones
Unidas tomará en cuenta todos los hechos pertinentes
cuando haga la designación del Secretario General de la
Conferencia Mundial.

106. El PRESIDENTE (illterp/"elacilÍll del inglés): La
Asamblea ahora deberá analizar el informe de la Ter
cera Comisión sobre el tema 92 del programa [A1371
677] Ydeberá tomar una decisión sobre el proyecto de
resolución recomendado en el párrafo 8 de su informe.
La Tercera Comisión aprobó el proyecto de resolución
sin votación. ¿Puedo considerar que la Asamblea desea
hacer lo mismo"?

Queda aprohado el pro.....eclo c/e /"esolucilÍn (n'solu
eflÍll 37164-) .

Se lel'lll1tll la sesión a las I2.JO horas.

NOI-\s

I Las delegaciones del Afgani'>tán } Gambia informaron ulterior
mente a la Secretaría que haolan tenido la intención de votar a favor
del proyecto de resolución. La delegación de Mala\\i informó
ulteriormente a la Secretaria que habia tenido la intencil1n de abste
nerse.

! Las delegaciones del Afganistán. Austria. Belice y Gambia
informaron ulteriormente a la Secretaria que habían tenido la inten
ción de votar a favor del proyecto de resolución.

• Las delegaciones del Afganistán y Gambia informaron ulterior
mente a la Secretaria que habían tenido la intención de ... otar a favor
del proyecto de re'>olución.

ol Las delegaciones de Gambia. Guatemala y el Libano informmon
ulteriormente a la Secretaría que habian tenido la intención de votar
a favor del proyecto de resolUCIón.
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